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Shri Ganapati StavaH

க³ணபதிshதவ:

 க³ேணஶாய நம:॥
ph³ரமவிShiΝமேஹவரா ஊ:।
அஜmh நிrhவிகlhபmh நிராகாரேமகmh நிராலmhப³மth³ைவதமாநnhத³rhணmh ।
பரmh நிrh³ணmh நிrhவிேஶஷmh நிஹmh பரmh ph³ரமபmh க³ேணஶmh ப⁴ேஜம ॥ 1॥
³தீதமாth³யmh சிதா³நnhத³பmh சிதா³பா⁴ஸகmh ஸrhவக³mh jhஞாநக³mhயmh ।
iµநிth◌⁴ேயயமாகாஶபmh பேரஶmh பரmh ph³ரமபmh க³ேணஶmh ப⁴ேஜம ॥ 2॥
ஜக³thகாரணmh காரjhஞாநநmh ஸுராதி³mh ஸுகா²தி³mh கா³தி³mh க³ேணஶmh ।
ஜக³th³vhயாபிநmh விவவnhth³யmh ஸுேரஶmh பரmh ph³ரமபmh க³ேணஶmh ப⁴ேஜம ॥
3॥
ரேஜாேயாக³ேதா ph³ரமபmhதிjhஞmhஸதா³காrhயஸkhதmh’தா³ऽசிnhthயபmh
।
ஜக³thகாரகmh ஸrhவவிth³யாநிதா⁴நmh ஸதா³ ph³ரமபmh க³ேணஶmh நதா: shம: ॥
4॥
ஸதா³ஸththவேயாக³mh iµதா³ khட³மாநmh ஸுராnh ஹரnhதmh ஜக³thபாலயnhதmh ।
அேநகாவதாரmh நிஜாjhஞாநஹாரmh ஸதா³விShiΝபmh க³ேணஶmh நதா:shம:॥ 5॥
தேமாேயாகி³நmh th³ரபmh thேநthரmh ஜக³th³தா⁴ரகmh தாரகmh jhஞாநேஹmh ।
அேநகாக³ைம:shவmh ஜநmh ேபா³த⁴யnhதmh ஸதா³ஶrhவபmh க³ேணஶmh நதா:shம:॥
6॥
தம:shேதாமஹாரmh ஜநாjhஞாநஹாரmh thரயீேவத³ஸாரmh பரph³ரமபாரmh ।
iµநிjhஞாநகாரmh வி³ேர விகாரmh ஸதா³ ph³ரth◌⁴நபmh க³ேணஶmh நதா:shம:॥ 7॥
நிைஜெரௗஷைத⁴shதrhபயnhதmh கேராைக: ◌⁴ ஸுெரௗகா⁴nhகலாபி: ◌⁴ ஸுதா⁴shராவிணீபி: ◌⁴
।
தி³ேநஶாmhஶுஸnhதாபஹாரmh th³விேஜஶmh ஶஶாŋhகshவபmh க³ேணஶmh நதா:shம:॥
8॥
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க³ணபதிshதவ:

phரகாஶshவபmh நேபா⁴வாபmh விகாராதி³ேஹmh கலாகால⁴தmh ।
அேநகkhயாேநகஶkhதிshவபmh ஸதா³ ஶkhதிபmh க³ேணஶmh நதா:shம:॥ 9॥
phரதா⁴நshவபmh மஹthதththவபmh த⁴ராவாபmh தி³கீ³ஶாதி³பmh ।
அஸthஸthshவபmh ஜக³th³ேத⁴⁴பmh ஸதா³ விவபmh க³ேணஶmh நதா:shம: ॥
10॥
thவதீ³ேய மந:shதா²பேயத³ŋhkh◌⁴kh³ேம ஜேநா விkh◌⁴நஸŋhகா⁴nhந பீடா³mh லேப⁴த ।
லஸthஸூrhயபி³mhேப³ விஶாேல shதி²ேதऽயmh ஜேநா th◌⁴வாnhதபா³தா⁴mh கத²mh வா
லேப⁴த ॥ 11॥
வயmh ph◌⁴ராதா:ஸrhவதா²ऽjhஞாநேயாகா³த³லph³th◌⁴வா தவாŋhkh◌⁴mh ப³ஹூnhவrhஷகா³nh
।
இதா³நீமவாphதாshதைவவ phரஸாதா³thphரபnhநாnhஸதா³ பா விவmhப⁴ராth³ய ॥
12॥
ph³ரேமாவாச ।
ஏவmh shேதா க³ேணஶsh ஸnhShேடாऽ⁴nhமஹாiµேந ।
kh’பயா பரேயாேபேதாऽபி⁴தா⁴mh தாnh phரசkhரேம ॥ 13॥
ப²லதி: ।
க³ேணஶ உவாச ।
யத³rhத²mh khேலஶிதா யmh யத³rhத²ஹ சாக³தா: ।
phேதாऽஹமநயா shthயா வரmh மthேதா vh’ணீத தmh ॥ 14॥
kh’தச மம யth shேதாthரmh ப⁴வth³பி⁴rhபா⁴விதாthமபி: ◌⁴ ।
shேதாthரராஜதிkh²யாதmh ப⁴விShயதி மமாjhஞயா ॥ 15॥
இத³mh ய: பேட²th phராதthதா²ய தீ⁴மாnh shthஸnhth◌⁴யmh ஸதா³ ப⁴khதிkhேதா
விஶுth³த: ◌⁴ ।
ஸ thராnh யmh ஸrhவகாமாnh லேப⁴த பரph³ரமேபா ப⁴ேவத³nhதகாேல ॥ 16॥
இதி க³ேணஶராண உபாஸநாக²Nhேட³ thரேயாத³ேஶாऽth◌⁴யாேய
ph³ரமவிShiΝமேஹவராkh’ேதா க³ணபதிshதவ:ஸmhrhண:॥
-॥க³ேணஶராணmh உபாஸநா (rhவ)க²Nhட³ । அth◌⁴யாய 13 । 1.13 3-18॥
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க³ணபதிshதவ:

- .. shrIgaNeshapurANaM upAsanA (pUrva)khaNDa . adhyAya 13 . 1.13 3-18..

Proofread by Avinash Sathaye(sohum@ms.uky.edu)

Based on the க³ேணஶராண உபாஸநா க²Nhட³அth◌⁴யாய 13

The stotra to க³ணபதி by ph³ரமா, விShiΝ, மேஹவர as reported by

ph³ரமா. It is followed by a response by க³ேணஶ himself to the three Gods.

க³ணபதிshதவ: பாட²ேப⁴த³

 க³ேணஶாய நம:॥
’வாச ।
அஜmh நிrhவிகlhபmh நிராகாரேமகmh நிராநnhத³மாநnhத³மth³ைவதrhணmh ।
பரmh நிrh³ணmh நிrhவிேஶஷmh நிஹmh பரph³ரமபmh க³ேணஶmh ப⁴ேஜம ॥ 1॥
³தீதமாநmh சிதா³நnhத³பmh சிதா³பா⁴ஸகmh ஸrhவக³mh jhஞாநக³mhயmh ।
iµநிth◌⁴ேயயமாகாஶபmh பேரஶmh பரph³ரமபmh க³ேணஶmh ப⁴ேஜம ॥ 2॥
ஜக³thகாரணmh காரணjhஞாநபmh ஸுராதி³mh ஸுகா²தி³mh ³ேணஶmh க³ேணஶmh ।
ஜக³th³vhயாபிநmh விவவnhth³யmhஸுேரஶmh பரph³ரமபmh க³ேணஶmh ப⁴ேஜம॥ 3॥
ரேஜாேயாக³ேதா ph³ரமபmhதிjhஞmhஸதா³காrhயஸkhதmh’தா³ऽசிnhthயபmh
।
ஜக³thகாரணmh ஸrhவவிth³யாநிதா³நmh பரph³ரமபmh க³ேணஶmh நதா:shம:॥ 4॥
ஸதா³ஸthயேயாkh³யmh iµதா³ khட³மாநmh ஸுராnhஹரnhதmh ஜக³thபாலயnhதmh ।
அேநகாவதாரmh நிஜாjhஞாநஹாரmh ஸதா³ விவபmh க³ேணஶmh நமாம:॥ 5॥
தேமாேயாகி³நmh th³ரபmh thேநthரmh ஜக³th³தா⁴ரகmh தாரகmh jhஞாநேஹmh ।
அேநகாக³ைம:shவmh ஜநmh ேபா³த⁴யnhதmh ஸதா³ஸrhவபmh க³ேணஶmh நமாம:॥ 6॥
தமshshேதாமஹாரmh ஜநாjhஞாநஹாரmh thரயீேவத³ஸாரmh பரph³ரமஸாரmh ।
iµநிjhஞாநகாரmh வி³ேர விகாரmh ஸதா³ ph³ரமபmh க³ேணஶmh நமாம:॥ 7॥
நிைஜேராஷதீ⁴shதrhபயnhதmh கராth³ைய:ஸுெரௗகா⁴nhகலாபி: ◌⁴ ஸுதா⁴shராவிணீபி: ◌⁴ ।
தி³ேநஶாmhஶுஸnhதாபஹாரmh th³விேஜஶmh ஶஶாŋhகshவபmh க³ேணஶmh நமாம:॥ 8॥
phரகாஶshவபmh நேமா வாபmh விகாராதி³ேஹmh கலாதா⁴ரபmh ।
அேநகkhயாேநகஶkhதிshவபmh ஸதா³ ஶkhதிபmh க³ேணஶmh நமாம:॥ 9॥
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க³ணபதிshதவ:

phரதா⁴நshவபmh மஹthதthவபmh த⁴ராசாபmh தி³கீ³ஶாதி³பmh ।
அஸthஸthshவபmh ஜக³th³ேத⁴பmh ஸதா³ விவபmh க³ேணஶmh நதா:shம: ॥
10॥
thவதீ³ேய மந:shதா²பேயத³ŋhkh◌⁴kh³ேம ஜேநா விkh◌⁴நஸŋhகா⁴த³பீடா³mh லேப⁴த ।
லஸthஸூrhயபி³mhேப³ விஶாேல shதி²ேதாऽயmh ஜேநா th◌⁴வாnhதபீடா³mh கத²mh வா
லேப⁴த ॥ 11॥
வயmh ph◌⁴ராதா:ஸrhவதா²ऽjhஞாநேயாகா³த³லph³தா⁴shதவாŋhkh◌⁴mh ப³ஹூnhவrhஷகா³nh
।
இதா³நீமவாphதாshதைவவ phரஸாதா³thphரபnhநாnhஸதா³ பா விவmhப⁴ராth³ய ॥
12॥
ஏவmh shேதா க³ேணஶsh ஸnhShேடாऽ⁴nhமஹாiµேந ।
kh’பயா பரேயாேபேதாऽபி⁴தா⁴iµபசkhரேம ॥ 13॥
இதி மth³-க³rhக³ ’kh’ேதா க³ணபதிshதவ:ஸmhrhண:॥

proofread by Karthik Chandan.P

Amith K Nagaraj

Prayer to Lord Ganesha

Salutations to Lord Ganesha.

Garga Rishi spoke thus:

1. Let us worship Lord Ganesha, the one who is unborn, beyond imagination,

without definite form, beyond happiness, the absolute happiness, the one and

only one, the best among the best, without material qualities, easily

obtainable, desireless and the form of the Supreme.

2. Let us worship Lord Ganesha, the one who is transcendental to the material

modes of nature, the form of the supreme happiness, one who can be experienced

through the mind, the all pervading, one who can be approached through

knowledge, meditated by sages, the form of the sky, the best of all and the form

of the Supreme.

3. Let us worship Lord Ganesha, the one who is the cause for the existence of
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க³ணபதிshதவ:

the Universe and the knowledge, Premier of the Gods, primal happiness, Lord of

qualities, Lord of Deva group, one who pervades through the Universe, worshipped

by the Universe, Lord of the Gods and the one who symbolizes the Supreme.

4. Let us bow down to Lord Ganesha, the one who is beyond passion, the form of

the Creator, knower of the Vedas, always with the actions, the form that is

inconceivable by heart, cause for the existence of the Universe, responsible for

all knowledge and the one who symbolizes the Supreme.

5. Let us salute Lord Ganesha, the one who is manifestation of the truth,

blissful, appeased by the activities of people, one who is victorious over

demons, governs the Universe, who takes many incarnations, carries the supreme

knowledge and the form of Vishwarupa.

6. Let us salute Lord Ganesha, controller of tamas, the form of destruction, one

who has three eyes, destructor of the Universe, the carrier across the bonds of

life, the cause of knowledge, preaches to many people who seek Him and the form

of everything (Shiva).

7. Let us salute Lord Ganesha, the one who removes tamas qualities, removes

ignorance of people, the essence of the three Vedas, the essence of the Supreme,

cause of knowledge in the sages, looks misshaped from distant and always the

form of the Supreme.

8. Let us salute Lord Ganesha, the one who makes the plants happy by his rays,

one who makes Gods happy by the tarpana of streams of nectar, one who cools down

the heat of the Sun, the best of the Brahmins and the one who is the form of the

Moon.

9. Let us salute Lord Ganesha, the one who is the form of light, the form of

the sky, the form of wind, the cause for changes, one who supports the arts,

cause for many activities, form of strength and the form of Shakti.

10. Let us salute Lord Ganesha, the one who is important form of the nature,

great form of qualities, wanders over the Earth, form of Lord of the directions,

form of the existent and the non-existent, the cause for the Universe and always

the form of the Universe.

gaNapatistavaH.pdf 5



க³ணபதிshதவ:

11. People who prostrate to your feet would be freed from obstacles. The one who

is like the shining Sun who is vast, when you are present, how would people be

subjected to darkness?

12. We, who are illusioned, always linked with ignorance, we have bowed down to

your feet. The Supreme one, the one who has the manifestation of the Universe,

it is because of your grace your feet are found, protect us.

13. O Great Sage! One who prays Lord Ganesha in the above mentioned way, is

happy. By His grace, I begin to pray Him to obtain the Supreme knowledge.

Thus ends the prayer to Lord Ganesha as recited by Brahma, Vishnu, Shiva (Garga Rishi.?)

Translation by Amith K Nagaraj

Shri Ganapati StavaH
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